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2. Intended use

���������This product is intended for use 
only as accent lighting in outdoor 
areas. It is not suitable for house-
hold room lighting. Likewise, the 
solar lamp is not intended for com-
mercial use.

- �Not suitable for children under 14 years of 
age. Keep out of reach of children.

- �Charge the battery before using it for the 
first time.

- �In summer, under constant sunlight, ap-
proximately 1 day is required for the initial 
charging.

- �The product’s integrated charging con-
trol prevents the battery from being over-
charged.

- �Replace the battery if the product does not 
light up even after several days of charg-
ing.

- �The battery is charged by sunlight, and 
this is also the case when the product is 
switched off.

- �Depending on the season (e.g., winter), 
the charging time may take several days.

3. Technical specifications 

Product classification: solar lamp
IAN 471071_2407
Tradix Art.-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D
LED: Model A/B: 4x 0.06 W LED
LED: Model C/D: 1x 0.06 W LED
Operating voltage: 1.2 V DC voltage  
Rechargeable battery model A/B:  1x Ni-
MH, Type AA, 300 mAh
Rechargeable battery model C/D: 1x Ni-
MH, Type AAA, 150 mAh
Run time: 6–8 hours (when rechargeable 
battery is fully charged)

Chemical system: Nickel-metal hydride 
(NiMH)
Protection class: III
Protection rating: IP 44 (splash-proof)
Production date: 11/2024

4. Safety information

 WARNING!

Defective products must not be 
used! Risk of injury!

- �Do not use the product if it is malfunction-
ing, damaged or defective. If you discover 
a defect in the product, have it checked 
and, if necessary, repaired before you use 
it again.

- �The LEDs are not replaceable. The product 
must be disposed of if the LEDs are defective.

- �Repairs carried out incorrectly could rep-
resent considerable danger for the user.

- �To avoid discharge of the rechargeable 
battery, switch off the product when stor-
ing it in a dark environment.

- �Cold temperatures have a negative effect 
on battery life. If you do not need the 
product for an extended period of time, 
e.g. in winter, it should be cleaned and 
stored in a dry, warm room.

Safety information for batteries

- �Do not short-circuit rechargeable batteries 
and / or do not open them. This can result 
in overheating, fire hazards or explosions.

- Never throw batteries into fire or water.

- Do not subject batteries to mechanical stress.

1. Introduction 

Congratulations!

By making this purchase, you have opted 
for a high-quality product. These operating 
instructions form an integral part of this 
product. It contains important instructions 
pertaining to its safety, use and disposal. 
Please familiarise yourself with all the op-
erating and safety instructions before using 
this product. Only use this product as de-
scribed and for the purposes stated. If you 
pass this product on to anyone else, please 
make sure you pass on these documents 
along with it.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words 
are used in this user manual, on the prod-
uct, or on the packaging.

 WARNING!

This signal symbol/word indicates a hazard 
with a high degree of risk which, if not avoid-
ed, can result in death or serious injury.

 CAUTION!

This signal symbol/word indicates a haz-
ard with a low risk level which, if not avoid-
ed, can result in slight or moderate injury.

NOTICE!

This signal word warns of possible damage 
to property or provides you with useful ad-
ditional information relating to use.

These symbols indicate that 
rechargeable batteries are 
included in the scope of delivery.

  Splash-proof

This symbol indicates protection 
class III.
SELV: safety extra-low voltage

 ��Declaration of Conformity (see 
Section „6. Declaration of Con-
formity“): Products marked with this 
symbol comply with all applicable 
Community regulations of the Euro-
pean Economic Area.

 This symbol indicates the importer.

  ��This symbol indicates the British De-
claration of Conformity.

This symbol indicates DC voltage/
current.

 �This symbol indicates additional 
information.

 �This symbol indicates that the prod-
uct has a dusk sensor.

 �This symbol indicates that the solar 
panel should be aligned with the sun.

            
These symbols inform you about the dispos-
al of the packaging and product.

1   Solar stone light

2   LED

3   Fastening screws

4   On/off switch

5   Rechargeable battery compartment cover

6   Rechargeable battery

7   Rechargeable battery compartment
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 ���If batteries have leaked, use protec-
tive gloves to avoid the chemicals 
coming into contact with the skin, 
eyes and mucous membranes. In 
the event of contact, rinse the af-
fected areas immediately with 
clear water and consult a doctor.

Risk of injury!

Not suitable for children under 14 years of 
age. Risk of injury!

Children aged 14 and above and persons 
with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities or lack of experience and 
knowledge must be supervised when using 
the product and/or be instructed in the safe 
use of the product and understand the re-
sulting hazards.

 WARNING!

Manipulation and alteration

- �The product must not be manipulated or 
altered. Manipulation/alterations can 
result in death from electric shock. Ma-
nipulation/alterations are prohibited for 
reasons relating to approval (CE).

- �The product must not be covered during 
use. Covered lights can overheat and, 
if placed close to flammable material, 
cause fires.

5. How to use the product

1. �Remove all packaging material. Among 
other things, this includes the warning la-
bel on the solar panel.

2. �Check that all parts are present and un-
damaged. If this is not the case, contact 
the service address provided.

3. �Loosen the fastening screws using a 
small Phillips screwdriver 3  .

4. �Next, lever open the battery compart-
ment cover 5  using a slotted screwdriver.

5. �Insert the battery included with the de-
livery 6  into the battery compartment 
7 . Pay attention to the correct polarity 

when inserting it. This is displayed in the 
battery compartment 7 . 

6. �Close the battery compartment 7   and 
tighten the fastening screws 3  using a 
small Phillips screwdriver.

7. �Move the On/Off switch 4   to the posi-
tion marked “ON”, so that the light can 
switch on in the dark. Anche quando è 
spenta, la batteria 6  si ricarica, ma il 
LED 2  non si accende.

   �The product has a twilight sensor so that 
the product automatically switches on at 
dusk and switches off in daylight. After 
set-up, test the dusk sensor is correctly 
functioning by shading the solar panel 
while the device is turned on, for exam-
ple, with your hand.

8. �Your product is now ready for use and 
can be placed in a place that is exposed 
to direct sunlight during the day.

    
    �If the light does not reach the desired 

runtime, place it in the sun before use in 
the switched-off state to fully charge the 
battery.

For optimal performance, the bat-
tery 6  should be replaced every 12 
months:

1. ��Switch the product off using the ON/
OFF switch 4  by sliding the switch to the 
“OFF” position.

2. �Loosen the fastening screws using a 
small Phillips screwdriver 3  .

3�. �Next, lever open the battery compart-
ment cover 5  using a slotted screwdriver. 

4. �Replace the old battery 6  with a new 
one. Pay attention to the correct polarity 
when inserting. This is 7  displayed in 
the battery compartment. Only use bat-
teries of the type listed for your model 
under „Technical data“.

5. �Close the battery compartment 7   and 
tighten the fastening screws 3  using a 
small Phillips screwdriver.

If you would like to clean the product, use 
a dry or damp cloth without the addition 
of other cleaning agents. The presence of 
dirt on a solarcell can reduce its efficiency. 
Be careful not to damage the product while 
cleaning.

6. Declaration of conformity 

This product complies with the basic 
requirements and other relevant 

regulations of the European Directive for 
Electromagnetic Compatibility 2014/30/
EU and the RoHS Directive 2011/65/EU. 
The complete original declaration of con-
formity is available from the importer.

7. Disposal 

Disposing of packaging

        
The packaging and the user manual are 
made from environmentally friendly mate-
rials that you can dispose of at your local 
recycling centre.

Disposing of the product

   
The crossed-out dustbin symbol indicates 
that this device must not be disposed of 
with household waste at the end of its useful 
life. The device must be delivered to estab-
lished collection points, recycling centres or 
disposal plants. Furthermore, distributors 
of electrical and electronic equipment and 
distributors of foodstuffs are obliged to take 
them back. LIDL offers you return options 
directly in the stores and branches. Returns 
and disposals are free of charge for you.

When purchasing a new device, you may 
return a corresponding old device free of 
charge. Furthermore, you may return up to 
three old appliances (with external dimen-
sions not exceeding 25 cm) free of charge 
regardless of whether a new device is be-
ing purchased.

Before returning, please remove batteries 
or rechargeable batteries that are not en-
closed by the old device, as well as lamps 
that can be removed without destroying 
them, and take them to a separate collec-
tion point.

Disposal of batteries/
rechargeable batteries

Defective or used rechargeable batteries 
must be recycled in accordance with Direc-
tive 2006/66/EC and its supplements.

Batteries and rechargeable batteries may 
not be disposed of with normal domestic 
waste as they contain harmful heavy met-
als. Identification: Pb (= lead), Hg (= mer-
cury), Cd (= cadmium). You are obliged to 
return used batteries and rechargeable bat-
teries. After use, you can either return the 
used batteries free of charge at our point 
of sale, or somewhere in your vicinity (e.g. 
at retail outlets or communal collection 
points). Batteries and rechargeable batter-
ies are marked with a crossed-out wheelie 
bin symbol.
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Rechargeable batteries may only be dis-
posed of when discharged or must be 
protected against short circuits (e.g., with 
insulating tape) before disposal.

8. Warranty

You will receive a 36-month warranty on 
this product from the date of purchase. This 
does not affect any statutory warranties. The 
product has been carefully produced and 
carefully tested before delivery.

Should there nevertheless be production or 
material defects during the warranty peri-
od, please contact your specialist dealer 
immediately.

Damage caused by improper handling, 
failure to observe the instructions for use or 
intervention by unauthorised persons is ex-
cluded from the warranty. A number of mal-
functions can be caused by incorrect use. 
Therefore, if there is a malfunction, please 
read the instructions for use first.

Contact the Teknihall service department 
for any returns. The warranty period for 
36-month warranty coverage will be neither 
extended nor renewed.

Process in the event of warranty use

1. �For all enquiries, please have the receipt 
and the item number (471071_2407) 
ready as proof of purchase.

2. �In the event of functional errors or oth-
er deficiencies, first contact the service 
department named at the end of these 
instructions by phone or email.

3. �You will be given a service address to 
which you can send the defective prod-
uct, postage paid, together with proof of 
purchase and a description of the defect.

You can download these and many other 
manuals, product videos and installation 
software from www.lidl-service.com.

This QR code takes you direct-
ly to the Lidl service page 
(www.lidl-service.com), where 
you can open your operating 
instructions by entering the 
item number 471071_2407.

Distributor:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
64625 Bensheim / GERMANY

Imported for GB market by:

Lidl Great Britain Ltd, Lidl House, 
14 Kingston Road, Surbiton, KT5 9NU

Service address:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline: �
00800 / 300 120 01 (free of charge)

Email: tradix-gb@teknihall.com

Opening hours: Mon.-Fri.: 8:00 am - 8:00 pm

Information last updated: 11/2024

Tradix Art.-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D

IAN: 471071_2407
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1. Indledning 

Stort tillykke! 

Med dit køb har du valgt et kvalitetspro-
dukt. Brugervejledningen er en del af dette 
produkt. Den indeholder vigtige oplysnin-
ger om sikkerhed, brug og bortskaffelse. 
Gør dig bekendt med alle betjenings- og 
sikkerhedsinstruktioner, før du bruger enhe-
den. Brug kun produktet som beskrevet og 
til de specificerede anvendelsesområder. 
Udlever alle bilag, når produktet videre-
gives til tredjepart. Multifunktionslampen 
benævnes herefter “produkt”.

Symbolforklaring

Følgende signalord og symboler anvendes 
i denne brugsvejledning, på produktet eller 
på emballagen.

 ADVARSEL!

Dette signalsymbol/ord angiver en fare 
med en høj grad af risiko, som, hvis den ikke 
undgås, kan resultere i død eller alvorlig per-
sonskade.

 FORSIGTIG!

Dette signalsymbol/ord angiver en fare 
med et lavt risikoniveau, som, hvis den ikke 
undgås, kan resultere i let eller moderat 
personskade.

BEMÆRK!

Dette signalord advarer om mulig skade på 
ejendom eller giver dig nyttige yderligere 
oplysninger i forbindelse med brugen.

Disse symboler angiver, at 
genopladelige batterier er 
inkluderet i leveringsomfanget.

  Stænktæt

Dette symbol angiver beskyttelses-
klasse III. SELV: Ekstra lav 
spændingssikkerhed

 ��Overensstemmelseserklæring (se 
kapitel „6. Overensstemmelseser-
klæring“): Produkter mærket med 
dette symbol overholder alle gæl-
dende fællesskabsbestemmelser 
indenfor Det Europæiske Økonomi-
ske Samarbejdsområde.

 Dette symbol angiver importøren.

  ��Dette symbol angiver den britiske 
overensstemmelseserklæring.

Dette symbol angiver jævnstrøms-
spænding/strøm.

 �Dette symbol henviser til yderlige-
re information.

 �Dette tegn angiver, at produktet 
har en skumringssensor.

 �Dette tegn angiver, at solcellepane-
let skal justeres i forhold til solen.

            
Disse symboler informerer dig om bortskaf-
felse af emballage og produkt.

1   Solcelle-stenlys

2   LED

3   Fastgørelsesskruer

4   Tænd/sluk-kontakt

5   Dæksel til rum til genopladeligt batteri

6   Genopladeligt batteri

7   Rum til genopladeligt batteri
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2. Tiltænkt anvendelse

���������Dette produkt er kun beregnet til brug 
som accentbelysning i udendørs områ-
der. Det er ikke egnet til rumbelysning i 
hjemmet. Solcellelampen er heller ikke 
beregnet til kommerciel brug.

- �Ikke egnet til børn under 14 år. Opbeva-
res utilgængeligt for børn.

- �Oplad batteriet før første brug.

- �Om sommeren tager den første opladning 
ca. 1 dag ved konstant sollys.

- �Produktets integrerede opladningskontrol 
forhindrer, at batteriet bliver overopladet.

- �Udskift batteriet, hvis produktet ikke lyser, 
selvom det har været opladet i flere dage.

- �Batteriet oplades af sollys, selv når pro-
duktet er slukket.

- �Opladningen kan tage flere dage, afhæn-
gig af årstiden (f.eks. vinter).

3. Tekniske data 

Produktklassificering: solcellelampe
IAN 471071_2407
Tradix Art.-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D
LED: Model A/B: 4x 0.06 W LED
LED: Model C/D: 1x 0.06 W LED
Driftsspænding: 1.2 V DC  
Model med genopladeligt batteri A/B:  
1x Ni-MH, Type AA, 300 mAh
Model med genopladeligt batteri C/D: 
1x Ni-MH, Type AAA, 150 mAh
Driftstid: 6-8 timer 
(når det genopladelige batteri er fuldt opladet)
Kemisk system: Nikkel-metalhydrid (NiMH)
Beskyttelsesklasse: III
Beskyttelsesgrad: IP 44 (stænktæt)
Produktionsdato: 11/2024

4. Information om sikkerhed

 ADVARSEL!

Defekte produkter må ikke anven-
des! Risiko for personskade!

- �Brug ikke produktet, hvis det ikke fungerer 
korrekt, er beskadiget eller defekt. Hvis du 
opdager en defekt i produktet, skal du få 
det kontrolleret og om nødvendigt repare-
ret, før du bruger det igen.

- �Lysdioderne kan ikke udskiftes. Produktet 
skal bortskaffes, hvis lysdioderne er defekte.

- �Forkert udførte reparationer kan udgøre 
en betydelig fare for brugeren.

- �For at undgå, at det genopladelige batteri 
aflades, skal du slukke for produktet, når 
du opbevarer det i mørke omgivelser.

- �Kolde temperaturer har en negativ effekt 
på batteriets levetid. Hvis du ikke skal bru-
ge produktet i en længere periode, f.eks. 
om vinteren, bør det rengøres og opbeva-
res i et tørt, varmt rum.

Sikkerhedsoplysninger for batterier

- �Kortslut ikke genopladelige batterier og / 
eller åbn dem ikke. Det kan resultere i over-
ophedning, brandfare eller eksplosioner.

- Smid aldrig batterier i ild eller vand.

- �Batterierne må ikke udsættes for mekanisk 
belastning.

�Hvis batterierne er lækket, skal du 
bruge beskyttelseshandsker for at 
undgå, at kemikalierne kommer i 
kontakt med huden, øjnene og slim-
hinderne. I tilfælde af kontakt skal 
du straks skylle de berørte områder 
med rent vand og kontakte en læge.

Risiko for personskade!

Ikke egnet til børn under 14 år. Risiko for 
personskade!

Børn på 14 år og derover og personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller manglende erfaring og viden 
skal være under opsyn, når de bruger pro-
duktet, og/eller instrueres i sikker brug af 
produktet og forstå de deraf følgende farer.

 ADVARSEL!

Manipulation og ændring

- �Produktet må ikke manipuleres eller æn-
dres. Manipulation/ændringer kan med-
føre dødsfald som følge af elektrisk stød. 
Manipulation/ændringer er forbudt af 
hensyn til godkendelsen (CE).

- �Produktet må ikke være tildækket under 
brug. Tildækkede lamper kan blive over-
ophedede og forårsage brand, hvis de 
placeres tæt på brændbart materiale.

5. Sådan bruger du produktet

1. ��Fjern alt emballagemateriale. Dette om-
fatter blandt andet informationsmærkatet 
på solcellepanelet.

2. �Kontrollér, at alle dele er til stede og ube-
skadigede. Hvis det ikke er tilfældet, skal 
du kontakte den angivne serviceadresse.

3. �Løsn fastgørelsesskruerne med en lille 
stjerneskruetrækker 3  .

4. �Løft derefter dækslet til batterirummet 5  
ved hjælp af en skruetrækker. 

5. �Sæt det medfølgende batteri 6  i batte-
rirummet 7 . Vær opmærksom på den 
korrekte polaritet ved isætning. Dette 
kan ses i 7  batterirummet.

6. �Luk batterirummet 7  , skru fastgørelses-
skruerne fast 3  med en lille stjerneskrue-
trækker.

7. �Skub tænd/sluk-knappen til 4   positio-
nen mærket ”ON”, så lyset kan tændes 
i mørke. Anche quando è spenta, la bat-
teria 6  si ricarica, ma il led 2  non si 
accende.

    ��Produktet har en skumringssensor, så det 
automatisk tænder i skumringen og sluk-
ker ved dagslys. Test efter installationen, 
at skumringssensoren fungerer korrekt, 
ved at skygge for solpanelet, når det er 
tændt, f.eks. med din hånd.

8. �Dit produkt er nu klar til brug og kan 
placeres på et sted, der udsættes 
for direkte sollys i løbet af dagen. 
     
Hvis lyset ikke når den ønskede driftstid, 
skal du placere det i solen før brug i sluk-
ket tilstand for at oplade batteriet helt.

For at opnå optimal ydelse bør bat-
teriet 6  udskiftes hver 12. måned:

1. �Sluk for produktet med ON/OFF-kontak-
ten 4  ved at skubbe kontakten til ”OF-
F”-positionen.

2. �Løsn fastgørelsesskruerne 3  med en lille 
stjerneskruetrækker .

3. �Løft derefter dækslet til batterirummet 5  
ved hjælp af en skruetrækker. 

4. �Udskift det gamle batteri 6  med et nyt. 
Vær opmærksom på den korrekte pola-
ritet, når du sætter det i. Dette vises i bat-
terirummet 7  . Brug kun batterier af den 
type, der er angivet for din model under 
“Tekniske data”.
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5. �Luk batterirummet 7  , skru fastgørelses-
skruerne fast 3  med en lille stjerneskrue-
trækker.

Hvis du ønsker at rengøre produktet, skal 
du bruge en tør eller fugtig klud uden til-
sætning af andre rengøringsmidler. Tilste-
deværelsen af snavs på en solarcelle kan 
reducere dens effektivitet. Pas på ikke at 
beskadige produktet under rengøringen.

6. Overensstemmelseserklæ-
ring 

Dette produkt er i overensstemmelse 
med de væsentlige krav og andre 

relevante bestemmelser i det europæiske 
direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/EU og RoHS-direktivet 
2011/65/EU. Den fulde originale overens-
stemmelseserklæring fås hos importøren.

7. Bortskaffelse 

Bortskaffelse af emballage

         
Emballagen og brugervejledningen er la-
vet af miljøvenlige materialer, som du kan 
aflevere på dine lokale genbrugssteder.

Bortskaffelse af produktet

   
Symbolet med den overstregede skralde-
spand betyder, at produktet ikke må bort-
skaffes sammen med husholdningsaffaldet, 
når det er udtjent. Produktet skal afleveres 
på indrettede indsamlingssteder, genbrugs-
depoter eller hos renovationsselskaber. 
Derudover er forhandlere af elektrisk og 
elektronisk udstyr samt fødevarebutikker 
forpligtet til at modtage returvarer. LIDL til-
byder dig returmuligheder direkte i filialer-
ne og butikkerne. Returnering og bortskaf-
felse er gratis for dig.

Ved køb af en ny enhed, har du ret til at 
returnere en tilsvarende gammel enhed 
gratis. Derudover har du mulighed for, uaf-
hængigt af køb af en ny enhed, at aflevere 
(op til tre) gamle enheder, som ikke er stør-
re end 25 cm på alle sider.

Bortskaf batterier/genopladelige 
batterier,

Defekte eller brugte batterier skal genan-
vendes i overensstemmelse med direktiv 
2006/66/EF og dets tillæg.

Batterier og genopladelige batterier må 
ikke bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald. Indeholder skadelige tung-
metaller. Identifikation: Pb (= bly), Hg (= 
kviksølv), Cd (= cadmium). Du er juridisk 
forpligtet til at returnere brugte batterier og 
genopladelige batterier. Du kan returnere 
batterierne gratis efter brug enten på vores 
salgssted eller i umiddelbar nærhed (f.eks. 
i handelen eller på kommunale indsam-
lingssteder). Batterier og genopladelige 
batterier er markeret med en overstreget 
affaldsspand.

Genopladelige batterier må kun bortskaf-
fes, når de er afladet. Aflad batteriet ved 
at lade produktet være tændt, indtil det 
slukker.

8. Garanti

Du får en 36-måneders garanti på dette 
produkt fra købsdatoen. Eventuelle juridi-
ske garantier påvirkes ikke af dette. Pro-
duktet er omhyggeligt produceret og om-
hyggeligt testet før levering.

Skulle der alligevel opstå produktions- el-
ler materialefejl i garantiperioden, skal du 
straks kontakte din specialistforhandler.

Skader forårsaget af forkert håndtering, 
manglende overholdelse af instruktionerne 
for anvendelse eller indgriben af uautorise-
rede personer er udelukket fra garantien. 
Mange fejl er forårsaget af forkert betje-
ning. Derfor, hvis der opstår en funktions-
fejl, skal du først læse brugsanvisningen.

Kontakt Teknihall‘s serviceafdeling, før du re-
turnerer varer. Garantien forlænger eller for-
nyer ikke garantiperioden på 36 måneder.

Håndtering af garantikrav

1. �Ved alle henvendelser bedes du have kvit-
tering og varenummer (471071_2407) 
klar som dokumentation for købet.

2. �I tilfælde af funktionsfejl eller andre de-
fekter kontaktes først den serviceafde-
ling, der er nævnt i slutningen af denne 
vejledning via telefon eller e-mail.

3. �Her får du en serviceadresse, hvortil du 
kan indsende det defekte produkt in-
klusiv købsbevis samt en beskrivelse af 
problemet.

Du kan downloade disse og mange andre 
manualer, produktvideoer og installations-
software på www.lidl-service.com.

Denne QR-kode fører dig di-
rekte til servicesiden hos Lidl 
(www.lidl-service.com) og du 
kan åbne din betjeningsvejled-
ning ved at indtaste varenum-
meret 471071_2407.

Distributør og garant:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / TYSKLAND

Importeret til GB-markedet af:

Lidl Great Britain Ltd, Lidl House, 
14 Kingston Road, Surbiton, KT5 9NU

Serviceadresse:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
DE-63128 Dietzenbach

Hotline: �	+40 800 / 300 120 01 (gratis)

E-Mail: tradix-dk@teknihall.com

Tilgængelighed man-fre: 08:00 - 20:00

Status for oplysninger: 11/2024

Tradix Art.-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D

IAN: 471071_2407
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1. Inleiding 

Van harte gefeliciteerd! 

Met uw aankoop hebt u voor een kwaliteit-
sproduct gekozen. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit product. Ze bevat 
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Maak u voor het 
gebruik van het product vertrouwd met alle 
bedienings- en veiligheidsinstructies. Ge-
bruik het product alleen zoals beschreven 
is en voor de aangegeven toepassingsge-
bieden. Overhandig alle documenten bij 
het doorgeven van het product aan derden.

Verklaring van de symbolen
De volgende symbolen en signaalwoorden 
worden in deze gebruiksaanwijzing, op het 
product of op de verpakking gebruikt.

 WAARSCHUWING!

Dit signaalsymbool/woord duidt op een 
gevaar met een hoge risicograad dat, in-
dien het niet wordt vermeden, kan leiden 
tot ernstig of dodelijk letsel.

 VOORZICHTIG!

Dit signaalsymbool/-woord duidt op een 
gevaar met laag risico, dat, wanneer het 
niet vermeden wordt, een lichte of matige 
verwonding tot gevolg kan hebben.

OPGELET! 

Dit signaalwoord waarschuwt voor moge-
lijke materiële schade of geeft u nuttige 
aanvullende informatie over het gebruik.

Deze symbolen geven aan dat 
accu ‚s bij de levering zijn 
inbegrepen.

  Spatwaterdicht

Dit symbool geeft beschermings-
klasse III aan. SELV: extra lage 
veiligheidsspanning

 ��Conformiteitsverklaring (zie Hoofd-
stuk „6. Conformiteitsverklaring“): 
Producten met dit symbool voldoen 
aan alle geldende communautaire 
voorschriften van de Europese Eco-
nomische Ruimte.

 �Dit symbool identificeert de importeur.

  ��Dit symbool geeft de Britse confor-
miteitsverklaring aan.

Dit symbool duidt gelijkspan-
ning/-stroom aan.

 �Dit symbool geeft meer informatie.

 ��Dit teken geeft aan dat het product 
een schemersensor heeft.

 �Dit symbool geeft aan dat het zon-
nepaneel naar de zon moet wor-
den gericht.

            
Deze symbolen informeren u over de ver-
wijdering van verpakking en het product.

1   Zonnesteenlamp

2   Led

3   Bevestigingsschroeven

4   Aan/uit-schakelaar

5   Afdekking van het batterijvak

6   Accu

7   Accuvak

2. Beoogd gebruik

���������Dit product is alleen bedoeldvoor 
accentverlichting buitenshuis, het is 
niet geschikt voor kamerverlichting 
in huis. Evenmin is de lamp op zon-
ne-energie bedoeld voor 
commercieelgebruik.

- �Niet geschikt voor kinderen jonger dan 14 
jaar. Buiten bereik van kinderen houden.

- �Laad de batterij op voor het eerste gebruik.

- �In de zomer is bij constant zonlicht voor 
de eerste lading ongeveer 1 dag nodig.

- �De geïntegreerde laadregeling van het 
product voorkomt overladen van de 
batterij.

- �Vervang de batterij, als zelfs na meer-
dere dagen opladen het product niet 
brandt.

- �De batterij wordt ook bij uitgeschakeld 
product door zonlicht opgeladen.

- �Afhankelijk van het seizoen (bijv. winter) 
kan de oplaadtijd meerdere dagen zijn.

3. Technische gegevens 

Productcategorie: lamp op zonne-energie
IAN 471071_2407
Tradix Art.-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D
LED: Model A/B: 4x 0,06 W LED
LED: Model C/D: 1x 0,06 W LED
Bedrijfsspanning: 1,2 V gelijkspanning  
Accumodel A/B: 
1x Ni-MH, type AA, 300 mAh
Accumodel C/D:
1x Ni-MH, Type AAA, 150 mAh
Brandduur: 6-8 uur
(bij volledig opgeladen batterij)
Chemisch systeem:
Nikkelmetaalhydride (NiMH)
Beschermingsklasse: III
Beschermingsklasse: IP44 (spatwaterdicht)
Productiedatum: 11/2024

4. Veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING!

Een defect product mag niet wor-
den gebruikt! Er is kans op letsel!

- �Gebruik het product niet bij storingen, 
beschadigingen of defecten. Als u een 
defect aan het product ontdekt, laat het 
dan controleren en zo nodig repareren 
voordat u het weer in gebruik neemt.

- �De LED‘s zijn niet uitwisselbaar. Als de 
LED‘s defect zijn, moet het product wor-
den afgevoerd.

- �Ondeskundige reparaties kunnen een 
groot gevaar betekenen voor de gebruiker.

- �Schakel het product uit als u het in een 
donkere omgeving opslaat om ontlading 
van de accu te voorkomen.

- �Koude temperaturen hebben een negatie-
ve invloed op de levensduur van de accu. 
Als u het product langere tijd niet nodig 
heeft, bijvoorbeeld in de winter, moet het 
worden gereinigd en in een droge, war-
me ruimte worden bewaard.

Veiligheidsaanwijzingen voor accu‘s

- �Sluit accu ‚s niet kort en / of open ze niet. 
Oververhitting, brandgevaar of barsten 
kunnen het gevolg zijn.

- Gooi accu ‚s nooit in vuur of water.

- �Stel accu ‚s niet bloot aan mechanische 
belasting.

���Als accu ‚s lekken, vermijd dan 
contact van huid, ogen en slijmvlie-
zen met de chemicaliën door het 
dragen van beschermende hand-
schoenen! Als dat toch gebeurt, 
spoel dan die plekken direct af met 
schoon water en neem contact op 
met een arts!
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Gevaar voor letsel!

Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar. 
Er is kans op letsel!

Kinderen vanaf 14 jaar en personen met 
verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan erva-
ring en kennis moeten tijdens het gebruik 
van het product onder toezicht staan en/
of worden geïnstrueerd over het veilige ge-
bruik van het product en moeten de daaruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen.

 WAARSCHUWING!

Manipulatie en wijziging

- �Het product mag niet worden gemanipu-
leerd/gewijzigd. Bij manipulatie of wij-
zigingen bestaat er levensgevaar door 
elektrische schokken. Manipulaties/ wijzi-
gingen zijn om redenen van toelating (CE) 
verboden.

- �Het product mag tijdens het gebruik niet 
worden afgedekt. Afgedekte lampen kun-
nen oververhit raken en bij brandbare 
stoffen brand veroorzaken.

5. Gebruik

1. ��Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
Dit omvat onder andere de aanwijzings-
sticker op het zonnepaneel.

2. �Controleer of alle onderdelen aanwezig 
en onbeschadigd zijn. Is dit niet het ge-
val, neem dan contact op met het opge-
geven service adres.

3. �Draai de bevestigingsschroeven los met 
behulp van een kleine kruiskopschroe-
vendraaier 3  .

4. ��Wrik vervolgens het deksel van het bat-
terijvak 5  open met behulp van een 
platte schroevendraaier. 

5. �Plaats de meegeleverde batterij 6  in het 
7  batterijvak. Let op dat de batterij in 

de juiste richting wordt geplaatst. Deze 
wordt weergegeven in het batterijvak 7 .

6. ��Sluit het batterijvak 7   en draai de be-
vestigingsschroeven 3  vast met behulp 
van een kleine kruiskopschroevendraaier.

7. �Beweeg de aan/uit-schakelaar 4   naar 
de positie die is gemarkeerd met “ON”, 
zodat de lamp in het donker kan inscha-
kelen. Ook wanneer deze is uitgescha-
keld, laadt de batterij 6  op, maar de led 
2  gaat niet aan.

    �Het product heeft een schemersensor, 
zodat het product in de schemering 
automatisch wordt ingeschakeld en bij 
daglicht wordt uitgeschakeld. Test na 
het plaatsen de juiste werking van de 
schemersensor door het zonnepaneel 
in ingeschakelde toestand, bijv. met uw 
hand, donkerder te maken.

8. �Uw product is nu klaar voor gebruik en 
kan op een locatie worden geplaatst die 
overdag aan direct zonlicht wordt bloot-
gesteld.

    
    �Als de lamp niet de gewenste looptijd be-

reikt, plaats deze dan in de zon voordat 
u deze gebruikt, om de batterij volledig 
op te laden.

Voor optimale prestaties moet de 
accu 6  elke 12 maanden worden 
vervangen:

1. �Schakel het product uit met de AAN/
UIT-schakelaar 4  door de schakelaar 
naar de positie “OFF” te schuiven.

2. �Draai de bevestigingsschroeven los met 
behulp van een kleine kruiskopschroe-
vendraaier 3  .

3. �Wrik vervolgens het deksel van het bat-
terijvak 5  open met behulp van een 
platte schroevendraaier. 

4. �Vervang de oude accu 6  door een 
nieuwe. Let bij het plaatsen op de juiste 
polariteit. Deze wordt 7  weergegeven 
in het accucompartiment. Gebruik al-
leen batterijen van het type dat voor uw 
model wordt vermeld onder „Technische 
gegevens“.

5. �Sluit het batterijvak 7   en draai de be-
vestigingsschroeven 3  vast met behulp 
van een kleine kruiskopschroevendraaier.

Als u het product wilt schoonmaken, gebruik 
dan een droge doek of een licht vochtige 
doek, zonder andere reinigingsmiddelen 
toe te voegen. Een vervuilde zonnecelkan 
de prestaties ervan verminderen. Pas op 
dat u het product niet beschadigt.

6. Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de Europe-
se Richtlijn Elektromagnetische 

Compatibiliteit 2014/30/EU en de 
RoHS-richtlijn 2011/65/EU voor wat be-
treft de naleving van de essentiële eisen en 
andere relevante regelgeving. De volledi-
ge originele conformiteitsverklaring is ver-
krijgbaar bij de importeur.

7. Afvalverwijdering 

Verpakking weggooien

         
De verpakking en de gebruiksaanwijzing 
zijn gemaakt van milieuvriendelijk materi-
aal dat u bij de plaatselijke recyclagepun-
ten kunt afgeven.

Product weggooien

   
Het symbool van de doorgekruiste vuilnis-
bak betekent dat dit toestel aan het einde 
van zijn levensduur niet met het huisvuil 
mag worden weggegooid. Het apparaat 

moet worden ingeleverd bij inzamelpunten, 
recyclinginrichtingen of afvalverwijderings-
bedrijven. Bovendien zijn distributeurs van 
elektrische en elektronische apparatuur en 
distributeurs van levensmiddelen verplicht 
ze terug te nemen. LIDL biedt u retourmo-
gelijkheden direct in de filialen en markten. 
Retourneren en afvoeren is gratis.

Bij aankoop van een nieuw apparaat heeft 
u het recht om een overeenkomstig oud ap-
paraat kosteloos te retourneren. Bovendien 
hebt u de mogelijkheid om (maximaal drie) 
oude apparaten die niet groter zijn dan 25 
cm in welke afmeting dan ook, gratis terug 
te sturen, ongeacht de aankoop van een 
nieuw apparaat.

Verwijder batterijen of accu‘s die niet in 
het oude apparaat zitten en lampen die 
verwijderd kunnen worden zonder ze te 
vernietigen, voordat u ze inlevert, en breng 
ze naar een aparte inzameling.

Batterijen/accu‘s weggooien

Defecte of gebruikte accu‘s moeten wor-
den gerecycleerd overeenkomstig Richtlijn 
2006/66/EG en de wijzigingen daarop.

-Batterijen en accu ‚s mogen niet bij het 
huisvuil worden weggegooid. Ze bevatten 
schadelijke zware metalen. Etikettering: Pb 
(= lood), Hg (= kwik), Cd (= cadmium). U 
bent wettelijk verplicht om gebruikte batte-
rijen en accu ‚s in te leveren. Na gebruik 
kunt u de batterijen gratis inleveren bij ons 
verkooppunt of in de directe omgeving 
(bijv. bij detailhandelaren of gemeentelijke 
inzamelpunten). Batterijen en accu ‚s zijn 
gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak.

Oplaadbare batterijen/accu ‚s mogen al-
leen worden weggegooid als ze leeg zijn 
of moeten worden beveiligd tegen kortslui-
ting (bijv. met isolatietape) voordat ze wor-
den weggegooid.
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8. Garantie

U ontvangt 36 maanden garantie op dit 
product vanaf de datum van aankoop. Dit 
heeft geen invloed op eventuele wettelijke 
garanties. Het product is zorgvuldig gepro-
duceerd en zorgvuldig gecontroleerd voor 
levering.

Mocht er toch tijdens de garantieperiode 
productie- of materiaalfouten optreden, 
neem dan onmiddellijk contact op met uw 
dealer.

Beschadigingen door ondeskundig gebru-
ik, het niet opvolgen van de gebruiksaan-
wijzing of ingrepen door onbevoegde 
personen vallen niet onder de garantie. Tal-
rijke functiestoringen worden veroorzaakt 
door onjuiste bediening. Lees daarom bij 
het optreden van een storing eerst de ge-
bruiksaanwijzing.

Neem contact op met de serviceafdeling 
van Teknihall voor eventuele retourzendin-
gen. De garantieperiode van 36 maanden 
wordt niet verlengd of vernieuwd.

Afhandeling in geval van garantie

1. �Houd bij alle vragen de kassabon en het 
artikelnummer (471071_2407) bij de 
hand als aankoopbewijs.

2. �Neem bij functionele fouten of andere ge-
breken eerst telefonisch of per e-mail con-
tact op met de aan het einde van deze 
handleiding genoemde serviceafdeling.

3. �U ontvangt een serviceadres waarnaar 
u het defecte product, inclusief het aan-
koopbewijs en een beschrijving van het 
defect, franco kunt opsturen.

U kunt deze en vele andere handleidin-
gen, productvideo‘s en installatiesoftware 
downloaden van www.lidl-service.com.

�Deze QR-code brengt u recht-
streeks naar de Lidl servicepa-
gina (www.lidl-service.com) 
en u kunt uw gebruiksaanwij-
zing openen door het artikel-
nummer 471071_2407 in te 
voeren.

Distributeur:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANY

Geïmporteerd voor de Britse 
markt doore:

Lidl Great Britain Ltd, Lidl House, 
14 Kingston Road, Surbiton, KT5 9NU

Service-adres:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline: �	00800 / 300 120 01 (gratis)

E-mail: tradix-nl@teknihall.com

Bereikbaarheid Maandag-Vrijdag: 	
8.00 - 20.00 uur

Stand van informatie: 11/2024

Tradix Art.-Nr.: 471071-24-A, B, -C, -D

IAN: 471071_2407

1. Einleitung 

Herzlichen Glückwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter 
werden in dieser Bedienungsanleitung, auf 
dem Produkt oder auf der Verpackung ver-
wendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen Risiko-
grad, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen Risi-
kograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann.

 HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sach-
schäden oder bietet Ihnen nützliche Zusatz-
informationen zur Verwendung.

Diese Symbole weisen darauf 
hin, dass Akkus im Lieferumfang 
enthalten sind.

  

Spritzwassergeschützt

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzklasse III. 
SELV: Schutzkleinspannung

 ��Konformitätserklärung (siehe Kapitel 
„6. Konformitätserklärung“): Mit die-
sem Symbol gekennzeichnete Produk-
te erfüllen alle anzuwendenden Ge-
meinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

 �Dieses Symbol kennzeichnet den 
Importeur.

  ��Dieses Symbol bezeichnet die briti-
sche Konformitätserklärung.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

 �Dieses Symbol weist auf weiterfüh-
rende Informationen hin.

 �Dieses Zeichen weist darauf hin, 
dass das Produkt über einen Däm-
merungssensor verfügt.

 �Dieses Zeichen weist darauf hin, 
das Solarpanel nach der Sonne 
auszurichten.

            
Diese Symbole informieren Sie über die 
Entsorgung von Verpackung und Produkt.

1   Solarsteinleuchte

2   LED

3   Befestigungsschrauben

4   Ein-/Aus-Schalter

5   Akkufachabdeckung

6   Akku

7   Akkufach
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2. Bestimmungsgemäßer 
     Gebrauch

���������Dieses Produkt dient ausschließlich 
zur Akzentbeleuchtung im Außen-
bereich, es eignet sich nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt. 
Ebenso ist die Solarleuchte nicht 
für den gewerblichen Einsatz vor-
gesehen.

- �Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Von Kindern fernhalten.

- �Laden Sie den Akku vor der ersten Ver-
wendung auf.

- �Im Sommer ist bei konstantem Sonnenlicht für 
die erstmalige Ladung ca. 1 Tag erforderlich.

- �Die integrierte Ladereglung des Produkts 
verhindert ein Überladen des Akkus.

- �Ersetzen Sie den Akku, wenn selbst nach meh-
reren Tagen Laden, das Produkt nicht leuchtet.

- �Der Akku wird auch bei ausgeschaltenem 
Produkt durch Sonneneinstrahlung geladen.

- �Je nach Jahreszeit (z. B. Winter) kann die 
Ladedauer mehrere Tage betragen.

3. Technische Daten 

Produktklassifizierung: Solarleuchte
IAN: 471071_2407
Tradix Art.-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D
LED: Modell A/B: 4x 0,06 W LED
LED: Modell C/D: 1x 0,06 W LED
Betriebsspannung: 1,2 V Gleichspannung  
Akku Modell A/B:
1x Ni-MH, Typ AA, 300 mAh
Akku Modell C/D:
1x Ni-MH, Typ AAA, 150 mAh
Leuchtdauer:
6-8 Stunden (bei vollgeladenem Akku)
Chemisches System: Nickelmetallhydrid (NiMH)
Schutzklasse: III
Schutzart: IP44 (Spritzwassergeschützt)
Produktionsdatum: 11/2024

4. Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
Ein defektes Produkt darf nicht be-
nutzt werden! Es besteht Verlet-
zungsgefahr!

- �Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funk-
tionsstörungen, Beschädigungen oder De-
fekten. Wenn Sie einen Defekt am Produkt 
feststellen, lassen Sie es überprüfen und 
ggf. reparieren, bevor Sie dieses wieder 
in Betrieb nehmen.

- �Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defek-
ten LEDs muss das Produkt entsorgt werden.

- �Durch unsachgemäße Reparaturen kön-
nen erhebliche Gefahren für den Benutzer 
entstehen.

- �Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie es 
in dunkler Umgebung lagern, um eine Ent-
ladung des Akkus zu vermeiden.

- �Kalte Temperaturen haben negativen Ein-
fluss auf die Akku-Betriebsdauer. Wenn 
Sie das Produkt längere Zeit nicht benöti-
gen, z. B. im Winter, sollte es gereinigt und 
in einem trockenen, warmen Raum aufbe-
wahrt werden.

Sicherheitshinweise für Akkus

- �Schließen Sie Akkus nicht kurz und / oder 
öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die Folge sein.

- �Werfen Sie Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

- �Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Be-
lastung aus.

 ���Wenn Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien durch das 
Tragen von Schutzhandschuhen! 
Spülen Sie die betroffenen Stellen 
bei Kontakt sofort mit klarem Was-
ser und suchen Sie einen Arzt auf!

Verletzungsgefahr!

Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet. 
Es besteht Verletzungsgefahr!

Kinder ab 14 Jahren und darüber sowie 
Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen müssen 
bei der Benutzung des Produkts beaufsich-
tigt und/oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen werden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

 WARNUNG!
Manipulation und Veränderung

- �Das Produkt darf nicht manipuliert/ver-
ändert werden. Bei Manipulationen/Ver-
änderungen besteht Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag. Manipulationen/ Ver-
änderungen sind aus Zulassungsgründen 
(CE) untersagt.

- �Das Produkt darf während der Nutzung nicht 
abgedeckt werden. Abgedeckte Leuchten 
können überhitzen und im Falle von entzünd-
lichen Stoffen zu Bränden führen.

5. Verwendung

1. �Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material. Dazu gehört unter Anderem der 
Hinweisaufkleber auf dem Solarpanel.

2. �Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
und unbeschädigt sind. Falls dies nicht 
der Fall ist, melden Sie sich bei der an-
gegebenen Serviceadresse.

3. �Lösen Sie mittels eines kleinen Kreuz-
schlitzschraubendrehers die Befesti-
gungsschrauben 3  .

4. �Hebeln Sie anschließend die Akkufachab-
deckung 5  mittels eines Schlitzschrauben-
drehers auf. 

5. �Legen Sie den im Lieferumfang enthal-
tenen Akku 6  in das Akkufach 7  ein. 
Achten Sie beim Einsetzen auf die richti-
ge Polarität. Diese wird im Akkufach 7  
angezeigt.

6. �Schließen Sie das Akkufach 7   und zie-
hen Sie die Befestigungsschrauben 3  
mittels eines kleinen Kreuzschlitzschrau-
bendrehers an.

7. �Bewegen Sie den An-/Aus-Schalter 4   in 
die mit „ON“ markierte Postion,  damit sich 
die Leuchte bei Dunkelheit einschalten 
kann. Auch in ausgeschaltetem Zustand 
wird der Akku 6  geladen, die LED 2  
allerdings nicht eingeschalten.

    �Das Produkt verfügt über einen Dämme-
rungssensor, sodass sich das Produkt in 
der Dämmerung automatisch einschaltet 
und bei Tageslicht ausschaltet. Testen 
Sie nach dem Aufstellen die korrekte 
Funktionsweise des Dämmerungssen-
sors, indem Sie das Solarpanel in einge-
schalteten Zustand, z. B. mit Ihrer Hand, 
abdunkeln.

8. �Ihr Produkt ist nun betriebsbereit und 
kann an einem Ort aufgestellt werden, 
der tagsüber direkter Sonneneinstrah-
lung ausgesetzt ist.

    
    �Sollte die Leuchte nicht die gewünschte 

Laufzeit erreichen, stellen Sie diese vor 
dem Gebraucht in ausgeschaltetem Zu-
stand in die Sonne, um den Akku voll-
ständig aufzuladen.

Um eine optimale Leistung zu erzie-
len, sollte der Akku 6  alle 12 Mona-
te ausgetauscht werden:

1. �Schalten Sie das Produkt mit dem EIN- 
/ AUS-Schalter 4  aus, indem Sie den 
Schalter auf die Position „OFF“ schieben.

2. �Lösen Sie mittels eines kleinen Kreuz-
schlitzschraubendrehers die Befesti-
gungsschrauben 3  .
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3. �Hebeln Sie anschließend die Akkufachab-
deckung 5  mittels eines Schlitzschrauben-
drehers auf. 

4. �Ersetzen Sie den alten Akku 6  durch 
einen neuen. Achten Sie beim Einsetzen 
auf die richtige Polarität. Diese wird im 
Akkufach 7  angezeigt. Verwenden Sie 
nur Akkus des für Ihr Modell unter „Tech-
nische Daten“ gelisteten Typs.

5. �Schließen Sie das Akkufach 7   und zie-
hen Sie die Befestigungsschrauben 3  
mittels eines kleinen Kreuzschlitzschrau-
bendrehers an.

Möchten Sie das Produkt reinigen, verwen-
den Sie dazu ein trockenes oder nach Bedarf 
leicht angefeuchtetes Tuch ohne den Zusatz 
anderer Reinigungsmittel. Eine verschmutzte 
Solarzelle kann deren Leistungsfähigkeit ver-
ringern. Achten Sie darauf, dass Produkt da-
bei nicht zu beschädigen.

6. Konformitätserklärung 

Dieses Produkt entspricht hinsicht-
lich Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und 

den anderen relevanten Vorschriften der 
europäischen Richtlinie für elektromagneti-
sche Verträglichkeit 2014/30/EU sowie 
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die voll-
ständige Original-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

7. Entsorgung 

Verpackung entsorgen

       
Die Verpackung und die Bedienungsanlei-
tung bestehen aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyc-
lingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen

   
Das Symbol der durchgestrichenen Müllton-
ne bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei ein-
gerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und Elektro-
nikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmit-
teln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bieten 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und Ent-
sorgung sind für Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben 
Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmes-
sung größer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batte-
rien oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können 
und führen diese einer separaten Samm-
lung zu.

Batterien/Akkus entsorgen

Defekte oder gebrauchte Akkus müssen ge-
mäß der Richtlinie 2006/66/EG und ihren 
Ergänzungen recycelt werden.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden. Sie enthalten schädliche 
Schwermetalle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), 
Hg (= Quecksilber), Cd (= Cadmium). Sie 
sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien 
und Akkus gesetzlich verpflichtet. Sie können 
die Batterien nach Gebrauch entweder in 
unserer Verkaufsstelle oder in unmittelbarer 
Nähe (z. B. im Handel oder in kommunalen 
Sammelstellen) unentgeltlich zurückgeben. 
Batterien und Akkus sind mit einer durchge-
kreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

Wiederaufladbare Batterien/Akkus dür-
fen nur im entladenen Zustand entsorgt 
werden oder müssen vor der Entsorgung 
gegen Kurzschlüsse (z. B. mit Isolierband) 
gesichert sein.

8. Garantie

Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. 
Jegliche gesetzlichen Gewährleistungen 
werden hiervon nicht beeinflusst. Das Pro-
dukt wurde sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Sollten sich dennoch während der Ga-
rantiezeit Produktions- oder Materialfehler 
ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend 
Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemä-
ße Handhabung, Nichtbeachten der Ge-
brauchsanleitung oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen sind von der Garan-
tie ausgeschlossen. Zahlreiche Funktions-
störungen werden durch fehlerhafte Be-
dienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb 
beim Auftreten einer Funktionsstörung zu-
nächst in der Gebrauchsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die Serviceabteilung von 
Teknihall vor evtl. Rücksendungen. Durch 
die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
von 36 Monaten weder verlängert noch 
erneuert.

Abwicklung im Garantiefall

1. �Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(471071_2407) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

2. �Im Falle von Funktionsfehlern oder sonstigen 
Mängeln kontaktieren Sie zunächst die am 
Ende dieser Anleitung benannte Service-
abteilung telefonisch oder per E-Mail.

3. �Ihnen wird eine Serviceadresse mit-
geteilt, an die Sie das defekte Produkt 
inklusive des Kaufbelegs und einer Be-
schreibung des Defekts portofrei senden 
können.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher, Produktvideos 
und Installationssoftware herunterladen.

�Mit diesem QR-Code gelan-
gen Sie direkt auf die Lidl-Ser-
vice-Seite (www.lidl-service.
com) und können mittels der 
Eingabe der Artikelnummer 
471071_2407 Ihre Bedie-
nungsanleitung öffnen.

Inverkehrbringer:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANY

Für den britischen Markt 
importiert von:

Lidl Great Britain Ltd, Lidl House, 
14 Kingston Road, Surbiton, KT5 9NU

Serviceadresse:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline: �	00800 / 300 120 01 (kostenfrei)

E-Mail: 	 tradix-de@teknihall.com
E-Mail: 	 tradix-at@teknihall.com
E-Mail: 	 tradix-ch@teknihall.com
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